
In den ersten acht Kapiteln des Römerbriefes legt der Paulus dar, wie Gott den einzelnen Menschen ς 

egal ob Jude oder Heide ς durch die Gnade in Christus annimmt. Bevor der Apostel ab dem zwölften 

Kapitel auf die praktischen Auswirkungen der neuen Gottesbeziehung zu sprechen kommt, widmet er 

sich der Frage, wie sich die Botschaft des Neuen Testaments auf die Verheißungsgeschichte des 

Gottesvolkes aus dem Alten Testament auswirkt. 
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Saulus von Tarsus (der spätere Apostel Paulus) wächst mit der pharisäischen Tradition auf (Apg 23,6; Phil 

3,5) und ist sich der hier ausgedrückten Hoffnung für sein Volk gewiss: αDŀƴȊ LǎǊŀŜƭ Ƙŀǘ !ƴǘŜƛƭ ŀƴ ŘŜǊ 

ȊǳƪǸƴŦǘƛƎŜƴ ²ŜƭǘΗά 

Zwar wurde die Mischna1, die Gesetzesauslegung der Pharisäer, erst um 200 n. Chr. unter Jehua 

ha-Nasi schriftlich niedergelegt und enthält viele Erweiterungen, die erst nach Paulus 

aufgenommen wurden, die darin entwickelten Grundpositionen waren aber schon präsent, als 

Saulus von Tarsus bei Gamaliel dem Älteren (Apg 22,3) in Jerusalem die Tora studierte. 

Dann tritt ihm Jesus auf seiner Reise nach Damaskus entgegen ς und nun sieht alles anders aus! 

So einfach, wie er sich das als Pharisäer vorgestellt hat, ist das nicht mit dem AnǘŜƛƭ Ǿƻƴ αƎŀƴȊ LǎǊŀŜƭά ŀƴ 

der zukünftigen Welt. 

Israel hat freilich viele Verheißungen aus dem Alten Testament ς davon geht auch Paulus aus (Röm 9,4-

5) ς es kommt aber nun auch auf die Beziehung zu Jesus Christus an. 

Darum ringt Paulus unter großen inneren Schmerzen mit der Frage, wie es nun mit seinem Volk 

weitergehen soll (Röm 9,1-3; 10,1). Wir wollen diesen Weg nun mit ihm gehen und sehen, welche 

Antwort er von Gott erhält. 

  

                                                            
1 Hebräisch: 

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%9E%D7%A9%D7%A0%D7%94_%D7%A1%D7%A0%D7%94%D7%93%D7%A8%D7%99%D7%
9F_%D7%99 (November 2015) 

Deutsch: Correns, Dietrich (2005): Die Mischna. Das grundlegende enzyklopädische Regelwerk rabbinischer Tradition. 
Wiesbaden: Marix Verlag. 

Die Mischna, Traktat Sanhedrin X
(Seder IV: Nezikim)

ŝŜ őŒŕ ŞŝŖţŝ ŨŝŘ Şŕŝ ŪŚ ŝőũŪŚ , 1a

  ŞŝŖţŝ ŞŚŨŚŔŧ ŞŝŜ śşţŖ (Ţ ŕŚţŪŚ) ũşőšŪ
Ŧũő ŖŪũŚŚ ũőťūŕŝ ŚŔŚ ŕŪţş Śţřş ũŧš.

Ganz Israel hat Anteil an der zukünftigen Welt,
denn es wird gesagt: αUnd dein Volk sind alle Gerechte, für immer 
werden sie das Land besitzen als Sproßmeiner Pflanzung, als Werk 
meiner Hände, damit ich verherrlicht werde (Jes 60,21).
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Saulus, nun zum Paulus geworden, muss mit Schmerzen feststellen, dass sich sein Volk in seiner 

Mehrheit dem Anspruch des Sohnes Gottes widersetzt und dadurch selbst von dem Heil ausschließt, 

dass ihm doch zugedacht war. 

Dafür macht er die Erfahrung, dass sich viele Menschen aus den übrigen Völkern für das Evangelium 

Gottes öffnen. Das zwingt ihn zur Neuformulierung der Hoffnung Israels, wie er sie in Römer 11,25-26 

ƴŀŎƘ ƭŀƴƎŜƳ wƛƴƎŜƴ ŀƭǎ αDŜƘŜƛƳƴƛǎά ŀǳǎŘǊǸŎƪǘ. 

Bevor wir weitergehen, müssen wir uns der Frage der Übersetzung stellen, die am Beginn von Vers 26 

die Auslegung wesentlich beeinflusst. 

  

Römer 11,25-26
Elberfelderbibel 2006

25 (Das Geheimnis)

Verstockung ist Israel zum Teil widerfahren, 
bis die Vollzahl der Nationen hineingekommen sein wird;

26 und so wird ganz IsraelƎŜǊŜǘǘŜǘ ǿŜǊŘŜƴ Χ
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Die katholische Einheitsübersetzung fasst das griechische Adverb ̵ӹ̺ ̸̿ in einem temporalen Sinn auf; 

sozusagen: Israel wird gerettet werden nachdem αŘƛŜ IŜƛŘŜƴ ƛƴ ǾƻƭƭŜǊ ½ŀƘƭ Řŀǎ IŜƛƭ ŜǊƭŀƴƎǘ ƘŀōŜƴάΦ 

Die Hoffnung für alle drückt das noch etwas deutlicher aus und in ähnlicher Weise tun dies auch noch 

andere deutsche Übersetzungen. 

  

Römer 11,25-27
Einheitsübersetzung (röm. -kath.)

25 (Das Geheimnis)

Verstockung liegt auf einem Teil Israels, 
bis die Heiden in voller Zahl das Heil erlangt haben; 

26dannwird ganz Israel gerettet ǿŜǊŘŜƴ Χ

26 ̰ ̧Ԝ ̳ӭ̸̶̶̸̽ה Ӡ̷̧̹Ԛ̱ ̹̮̿ԛ̧̹̫̺̯

Hoffnung für alle: 

26DanachǿƛǊŘ ƎŀƴȊ LǎǊŀŜƭ ƎŜǊŜǘǘŜǘ Χ

Sinngemäß auch:

Bruns; Herder; Gute Nachricht;
Neue evangelistische Übertragung
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Die Zürcher-Bibel entscheidet sich bei der Übersetzung von ӹ̵̺ ̸̿ für den modalen Sinn des Adverbs, 

wie er auch von den Wörterbüchern vorgeschlagen wird (BAUER, Walter: Wörterbuch zum Neuen 

Testament, 6. Auflage, Kurt und Barbara Aland (Hg.), Berlin-New York: de Gruyter, 1988.) 

Dieser Auffassung folgte schon Hieronymus, als er die Bibel ins Lateinische übersetzte. 

Diesem Sinn folgen auch etliche deutsche Bibelübersetzungen. 

  

Römer 11,25-27
Zürcher Bibel

25 (Das Geheimnis)

Verstocktheit hat sich auf einen Teil Israels gelegt ς
bis dass sich die Völker in voller Zahl eingefunden haben.
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Vulgata (Hieronymus, 347-420)

26 et sicomnis Israhel salvus fieret

Sinngemäß auch:

Luther; Elberfelder; Schlachter; Menge; 
Münchener NT; Jantzen NT
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Wir sehen in dieser Gegenüberstellung die beiden Varianten der Übersetzung, die sich in den deutschen 

Bibeln finden. 

Bei den katholisch geprägten Übersetzungen (Einheitsübers.; Herder, Gute Nachricht) könnten durchaus 

dogmatische Gründe dafür genannt werden. 

Siehe dazu den Katechismus der röm.-kath. Kirche: 

674 Das Kommen des verherrlichten Messias hängt zu jedem Zeitpunkt der Geschichte [Vgl. Röm 

ммΣомϐ ŘŀǾƻƴ ŀōΣ Řŀǖ ŜǊ Ǿƻƴ αƎŀƴȊ LǎǊŀŜƭά όwǀƳ ммΣнсύ ώ±ƎƭΦ aǘ ноΣофϐ ŀƴŜǊƪŀƴƴǘ ǿƛǊŘΣ über dem 

ȊǳƳ ¢Ŝƛƭ α±ŜǊǎǘƻŎƪǳƴƎ ƭƛŜƎǘά όwǀƳ ммΣнрύΣ ǎƻ Řŀǖ ǎƛŜ WŜǎǳǎ αƴƛŎƘǘ ƎƭŀǳōǘŜƴά όwǀƳ ммΣнлύΦ ώΧϐ 

5ŜǊ 9ƛƴǘǊƛǘǘ ŘŜǊ α±ƻƭƭȊŀƘƭά ŘŜǊ WǳŘŜƴ όwǀƳ ммΣмнύ ƛƴ Řŀǎ ƳŜǎǎƛŀƴƛǎŎƘŜ wŜƛŎƘ ƛƳ !ƴǎŎƘƭǳǖ ŀƴ ŘƛŜ 

α±ƻƭƭȊŀƘƭ ŘŜǊ IŜƛŘŜƴά όwǀƳ ммΣнрύ ώ±ƎƭΦ [ƪ нмΣнпϐ ǿƛǊŘ ŘŜƳ Volk Gottes die Möglichkeit geben, 

Řŀǎ α±ƻƭƭƳŀǖ /ƘǊƛǎǘƛά ό9ǇƘ пΣмоύ Ȋǳ ǾŜǊǿƛǊƪƭƛŎƘŜƴΣ ƛƴ ŘŜƳ αDƻǘǘ ŀƭƭŜǎ ƛƴ ŀƭƭŜƴά ǎŜƛƴ ǿƛǊŘ όм Kor 

15,28).2 

 

 

  

                                                            
2 Katechismus der katholischen Kirche. (Libreria Editrice Vaticana, 1993). 
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Die wichtigsten spanischen Übersetzungen zeigen ein ähnlich geteiltes Bild wie die deutschen Bibeln. 
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Die weiter verbreiteten französischen Bibelübersetzungen entscheiden sich für den modalen Sinn von 

ӹ̵̺ ̸̿, wie er auch von der Zürcher-Bibel vorgeschlagen wird. 

Die Parole de Vie, eine im einfachen Französisch gehaltene flüssige Übersetzung, deutet den temporalen 

Sinn offensichtlich auf einen bestimmten Zeitpunkt der Rettung Israels hin, an dem ǎƛŎƘ αŘƛŜ ±ǀƭƪŜǊ ƛƴ 

voller Zahl eingŜŦǳƴŘŜƴ ƘŀōŜƴάΦ 
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Die wichtigsten Übersetzungen aus dem britischen und amerikanischen Raum (ich habe an die dreißig 

davon auf meinem PC) folgen bei aller Unterschiedlichkeit in der wörtlichen Formulierung alle dem 

modalen Sinn von ̵ӹ̺ ̸̿ und stehen somit auf der Seite der Zürcher-Bibel. 
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Nach diesem Exkurs zur Klärung der Übersetzung kehren wir um der größeren Wörtlichkeit der 

Übersetzung wieder zur Elberfelderbibel zurück und betrachten den alttestamentlichen Schriftbezug des 

Apostels.  

Paulus kombiniert hier offensichtlich zwei Stellen kunstvoll ineinander. In Vers 26 beginnt er mit Jes 

59,20 und setzt dieses Zitat mit dem Beginn von Jes 59,21 in Vers 27 fort. Den Rest von Jes 59,21 lässt 

Paulus hier fort. Dafür bildet die erste Hälfte des Verses 27 gleichzeitig die erste und die zweite Hälfte 

des Verses 27 die letzte Zeile eines kleinen Abschnittes aus Jeremia (Jer 31,31-34). 

Das ist bei Paulus nicht ungewöhnlich und kann an mehreren Stellen seiner Briefe beobachtet werden. 
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wie geschrieben steht:

»Es wird aus Zion der Retter kommen, 
er wird die Gottlosigkeiten von Jakob abwenden (Jes 59,20 /LXX);

27 und dies ist für sie der Bund von mir (Jes 59,21a / Jer 31,31), 
wenn ich ihre Sünden wegnehmen werde (Jer 31,31-34).«

Römer 11,25-27
Elberfelderbibel 2006

25 (Das Geheimnis)

Verstockung ist Israel zum Teil widerfahren, 
bis die Vollzahl der Nationen hineingekommen sein wird;

26 und sowird ganz Israel gerettet werden,

wie geschrieben steht:

»Es wird aus Zion der Retter kommen, 
er wird die Gottlosigkeiten von Jakob abwenden (Jes 59,20 /LXX);

27 und dies ist für sie der Bund von mir (Jes 59,21a / Jer 31,31), 
wenn ich ihre Sünden wegnehmen werde (Jer 31,31-34).«



Eine weitere Besonderheit ist nun, dass Paulus bei voller Kenntnis des hebräischen (masoretischen) 

Textes in seinem Jesajazitat im Wesentlichen die Lesart der altjüdischen griechischen Übersetzung des 

Alten Testaments, der sogenannten Septuaginta (LXX) verwendet. 

Iŀǘ ŘŜǊ ƘŜōǊŅƛǎŎƘŜ ¢ŜȄǘ ŘŜƴ {ŜƎŜƴ ŘŜǊ ƳŜǎǎƛŀƴƛǎŎƘŜƴ ½Ŝƛǘ ŦǸǊ ƧŜƴŜ ŀƴƎŜƪǸƴŘƛƎǘΣ αŘƛŜ ǎƛŎƘ Ǿƻƴ ŘŜǊ {ǸƴŘŜ 

ŀōǿŜƴŘŜƴάΣ ǎƻ ȊŜƛƎǘ ŘŜǊ ƎǊƛŜŎƘƛǎŎƘŜ ¢ŜȄǘ ƴǳƴ ŘŜƴ ²ŜƎ ŘŀȊǳ ŀǳŦΦ 9Ǌ ǎŜƭōǎǘΣ ŘŜǊ ±ŜǊƘŜƛǖŜƴŜΣ αǿƛǊŘ die 

DƻǘǘƭƻǎƛƎƪŜƛǘ Ǿƻƴ Wŀƪƻō ŀōǿŜƴŘŜƴάΦ 

5ƛŜ ½ǳƪǳƴŦǘǎŦƻǊƳ α9ǎ ǿƛǊŘ ŀǳǎ ½ƛƻƴ ŘŜǊ wŜǘǘŜǊ ƪƻƳƳŜƴ Χά ŘŀǊŦ ƴǳƴ ƴƛŎƘǘ ŘŀȊǳ ǾŜǊƭŜƛǘŜƴΣ Řŀǎ ŘŀǊƛƴ 

ausgedrückte Heilshandeln Gottes ebenfalls von uns aus für die Zukunft zu erwarten. Vielmehr muss 

dabei der Standpunkt des prophetischen Wortes im Alten Testament berücksichtigt werden. Die 

Propheten sprechen dabei vom Wirken Gottes durch den zukünftigen Erlöser, also von dem, was Jesus 

zu seiner Zeit tun wird. 

Darum konnte Petrus offensichtlich den gleichen Jesajatext im Hintergrund habend von der befreienden 

Macht Jesu sprechen, die er schon in seiner Gegenwart erfuhr. 

  

Römer 11,25-27
Elberfelderbibel 2006

25 (Das Geheimnis)

Verstockung ist Israel zum Teil widerfahren, 
bis die Vollzahl der Nationen hineingekommen sein wird;

26 und sowird ganz Israel gerettet werden,

wie geschrieben steht:

»Es wird aus Zion der Retter kommen, 
er wird die Gottlosigkeiten von Jakob abwenden (Jes 59,20 /LXX);

27 und dies ist für sie der Bund von mir (Jes 59,21a / Jer 31,31), 
wenn ich ihre Sünden wegnehmen werde (Jer 31,31-34).«

Petrus in Apostelgeschichte 3

22 Mose hat schon gesagt: »Einen Propheten wird 

euch der Herr, euer Gott, aus euren Brüdern 
erwecken, gleich mir. Auf ihn sollt ihr hören 
in allem, was er zu euch reden wird!

26 Euch zuerst hat Gott seinen Knecht 
erweckt und ihn gesandt, euch zu segnen, 
indem er einen jeden von euch 
von seinen Bosheiten abwendet.

Aber für Zion wird er als Erlöser kommen 
und für die in Jakob, 
die sich von der Sünde abwenden, 
spricht der Herr.
(Jes 59,20 /masoretischerText).
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Eine wenig später formuliert Petrus diesen Gedanken neu, wenn er davon spricht, dass Gott durch Jesus 

Christus seinem Volk α¦ƳƪŜƘǊ ǳƴŘ ±ŜǊƎŜōǳƴƎ ŘŜǊ {ǸƴŘŜƴά ǎŎƘŜƴƪŜƴ ǿƛƭƭΦ 

Darin liegt eine tiefe seelsorgerliche Einsicht. Obwohl uns die Bibel immer wieder zur Umkehr aufruft, 

stellen wir fest, dass wir dazu von uns aus gar nicht in der Lage sind. Es ist vielmehr Gott selbst, der ς 

wenn er uns ruft ς die Umkehr schenkt. 

Wenn wir von uns aus umkehren, drehen wir uns im Kreis. Wir mögen zwar das eine oder andere anders 

machen, letztlich bleiben wir dabei auf uns selbst beschränkt ς wenn Gott uns persönlich begegnet, 

kommt es zur lebensverändernden Gemeinschaft mit ihm. Das verdanken wir dem Wirken des Heiligen 

Geistes. 
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27 und dies ist für sie der Bund von mir (Jes 59,21a / Jer 31,31), 
wenn ich ihre Sünden wegnehmen werde (Jer 31,31-34).«

Petrus in Apostelgeschichte 5

30 Der Gott unserer Väter hat Jesus 
auferweckt, den ihr ermordet habt, 
indem ihr ihn ans Holz hängtet.

31 Diesen hat Gott durch seine Rechte 
zum Führer und Retter erhöht, 
um Israel Umkehr und Vergebung 
der Sünden zu geben.
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Aber ς und das ist jetzt das Neue ς nicht nur Israel genießt dieses Vorrecht! 

Es bedurfte eines guten Zuredens Gottes, dass Petrus überhaupt in das Haus eines römischen 

Hauptmannes eintrat (Apg 10). Nach einer kurzen Predigt erlebte er dort, dass Gott den Heiden die 

gleiche Erfahrung zuteilwerden ließ, wie den Aposteln am Pfingsttag (Apg 10,47). 

Auch die damals rein jüdische Christengemeinde in Jerusalem tat sich zunächst schwer, dieses 

Geschehen einzuordnen, ließ sich aber endlich doch davon überzeugen, dass Gott nun auch den Heiden 

αŘƛŜ ¦ƳƪŜƘǊ ƎŜƎŜōŜƴ ƘŀǘΣ ŘƛŜ ȊǳƳ [ŜōŜƴ ŦǸƘǊǘΗά 

Offensichtlich betrachtete man die Umkehr zum in Jesus Christus gekommenen Messias als Privileg des 

Judentums. Erst jetzt beginnt man die Weite der neutestamentlichen Botschaft zu begreifen, die Jesus 

eigentlich schon im Missionsbefehl (Mt 28,18-20) gesetzt hat. 
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Die gläubigen Juden Jerusalems (Apg 11)

18 [Sie] lobten Gott und sprachen: 
So hat Gott auch den Heiden die Umkehr 
gegeben, die zum Leben führt!
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Wir wenden uns hier dem zweiten Schriftzitat aus Römer 9,25-27 zu. Es ist ς wie bereits oben erwähnt ς 

eine Kombination aus der ersten und der letzten Zeile eines Abschnittes aus dem Propheten Jeremia (Jer 

31,31-34), der in seiner vollen Länge im Hebräerbrief (Hebr 8,8-12) zitiert wird. 

Jeremia macht dabei deutlich, dass der bisherige Bund Gottes mit Israel durch Mose, dem Volk das Heil 

nicht bringen konnte, weil die Israeliten ς wie alle übrigen Menschen auch ς gesündigt hatten (vgl. Röm 

3,19-26). Darum schenkt Gott zunächst αŘŜƳ Iŀǳǎ LǎǊŀŜƭ ǳƴŘ ŘŜƳ Iŀǳǎ WǳŘŀά den neuen Bund, der 

durch Jesus Christus gestiftet wird (Lk 22,20; 1 Kor 11,25; 2 Kor 3,6). 

5ŀ ŘǳǊŎƘ ŘƛŜ ŎƘǊƛǎǘƭƛŎƘŜ aƛǎǎƛƻƴ ŀōŜǊ ŀǳŎƘ αIŜƛŘŜƴά ȊǳƳ DƭŀǳōŜƴ ŀƴ Wesus Christus kommen und die 

gleichen geistlichen Erfahrungen machen wie die Jerusalemer Urgemeinde, kann der αƴŜǳŜ .ǳƴŘ Ƴƛǘ 

LǎǊŀŜƭ ǳƴŘ WǳŘŀά nicht mehr im engen wörtlichen Sinn einer natürlichen Abstammung aus dem 

alttestamentlichen Gottesvolk verstanden werden. 

Es ist jetzt vielmehr mit dem Galaterbrief vom αLǎǊŀŜƭ DƻǘǘŜǎά zu reden, dem auch die an Jesus Christus 

gläubigen Heiden angehören (Gal 6,16). 

  

Römer 11,25-27
Elberfelderbibel 2006

25 (Das Geheimnis)

Verstockung ist Israel zum Teil widerfahren, 
bis die Vollzahl der Nationen hineingekommen sein wird;

26 und sowird ganz Israel gerettet werden,

wie geschrieben steht:

»Es wird aus Zion der Retter kommen, 
er wird die Gottlosigkeiten von Jakob abwenden (Jes 59,20 /LXX);

27 und dies ist für sie der Bund von mir (Jes 59,21a / Jer 31,31), 
wenn ich ihre Sünden wegnehmen werde (Jer 31,31-34).«

Der Hebräerbrief (8,8-12) zitiert Jeremia im Hinblick 
auf die Gemeinde Jesu Christi:

8 »Siehe, es kommen Tage, spricht der Herr, da werde 
ich mit dem Haus Israel und mit dem Haus Juda
einen neuen Bund ǎŎƘƭƛŜǖŜƴ Χ

12 Denn ich werde gegenüber ihren Ungerechtigkeiten 
gnädig sein, und ihrer Sünden werde ich nie mehr 
gedenken.«
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Die Verse 30-31 in Römer 11 machen nun endgültig deutlich, dass das zuvor angesprochene Eingehen 

der Heiden und die Rettung Israels nicht auf irgendeine ferne Zukunft weisen, sondern sich in der 

DŜƎŜƴǿŀǊǘ όαjetztά ̳ ᴐ̳) des Apostels ereignen. 

Zusammen mit Vers 32 wird hier imgrunde nur das wiederholt, was im Römerbrief auch schon in Kapitel 

3,19-31 zu lesen war. 

Danken wir doch Gott schon an dieser Stelle für die Botschaft, die uns Paulus hier ausrichtet: α²Ŝƛƭ ŜǊ 

ŀƭƭŜƴ ǎŜƛƴ 9ǊōŀǊƳŜƴ ǎŎƘŜƴƪŜƴ ǿƛƭƭΦά ς {ƻ ƛǎǘ DƻǘǘΗ 9Ǌ Ƙŀǘ αǎŜƛƴŜƴ {ƻƘƴ ƴƛŎƘǘ in die Welt gesandt, dass er 

ŘƛŜ ²Ŝƭǘ ǊƛŎƘǘŜΣ ǎƻƴŘŜǊƴ Řŀǎǎ ŘƛŜ ²Ŝƭǘ ŘǳǊŎƘ ƛƘƴ ƎŜǊŜǘǘŜǘ ǿŜǊŘŜΗά όWƻƘ оΣмтύΦ 

Wir sollten nicht zu stolz sein, die einzige Bedingung zu akzeptieren: Das Eingeständnis, dass wir 

aufgrund unserer Sünden, sein Erbarmen brauchen ς welches er uns doch so gerne schenken will! 
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Münchener NT    (Röm 11,30-31)
30 Denn wie ihr [Heiden] einst 
ungehorsam wart Gott,

jetzt ̱ᴄa̱ber Erbarmen fandet

durch deren [der Juden] Ungehorsam, 

31so auch sind diese [Juden]
jetzt ungehorsam geworden 

wegen eures Erbarmens, 

damit auch sie [die Juden] 
jetzt ̱ᴄE̱rbarmen finden.
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Kehren wir wieder zur Ankündigung des neuen Bundes zurück und sehen wir, was das für Israel weiter 

bedeutet. 
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Es bedeutet nichts weniger, als dass das Volk Gottes in und durch Jesus Christus neu konstituiert wird: 

αbƛŎƘǘ ŀƭƭŜΣ ŘƛŜ ŀǳǎ LǎǊŀŜƭ ǎƛƴŘΣ ŘƛŜ ǎƛƴŘ LǎǊŀŜƭάΦ 5ƛŜ ȊǳƴŅŎƘǎǘ ǳƴǎŎƘŜƛƴōŀǊŜ ±ŜǊƘŜƛǖǳƴƎΣ Řŀǎǎ {ŀǊŀƘ ŜƛƴŜƴ 

Sohn haben wird, begreift Paulus als Prinzip, dass es nicht auf die natürliche Abstammung ankommt, 

ǎƻƴŘŜǊƴ ŀǳŦ ŘƛŜ ŘŀƘƛƴǘŜǊ ǎǘŜƘŜƴŘŜ αŦǊŜƛŜ ²ŀƘƭά όwǀƳ фΣммύ ǳƴŘ ŘŜǎƘŀƭō όƴǳǊύ αŘƛŜ YƛƴŘŜǊ ŘŜǊ 

±ŜǊƘŜƛǖǳƴƎ ŀƭǎ bŀŎƘƪƻƳƳŜƴǎŎƘŀŦǘ ƎŜǊŜŎƘƴŜǘά ǿŜǊŘŜƴΦ 

Dies führt den Apostel schließlich zur Familiengeschichte des Propheten Hosea (Röm 9,25-26). Er muss 

seinen Kindern, die er von einer untreuen Ehefrau hat (Bild für Israels Untreue zu Gott) vernichtende 

Namen geben (Lo-wǳƘŀƳŀΥ α¦ƴōŜƎƴŀŘŜǘŜά ǳƴŘ [ƻ-!ƳƳƛΥ αbƛŎƘǘ ƳŜƛƴ ±ƻƭƪάύΦ 

Dieser Bruch wird freilich durch die Barmherzigkeit Gottes aufgehoben (Hos 2,1)! Der Bruch des alten 

Bundes wird durch die Verheißung des neuen Bundes überwunden! 

Zu diesem neuen Bund (mit dem Haus Israel und dem Haus Juda) sind aber nach Röm 9,23-24 auch 

αIŜƛŘŜƴάΣ ŀƭǎƻ bƛŎƘǘƧǳŘŜƴ ƎŜǊǳŦŜƴΗ 

  

Die Konstituierung des eschatologischen (endzeitlichen) 

Gottesvolkes durch Jesus Christus im neuen Bund

u Nicht alle, die aus Israel sind, die sind Israel Χ όRömer 9,6-8; 2,28-29)

u [Nur] die Kinder der Verheißung 
ǿŜǊŘŜƴ ŀƭǎ bŀŎƘƪƻƳƳŜƴǎŎƘŀŦǘ ƎŜǊŜŎƘƴŜǘ Χ

u Die Botschaft Hoseasvom Gericht über Israel 
und seiner Neuannahme durch die Gnade Gottes

Röm 9,23-26; 1 Petr 2,6-10; (Hosea 1-2)

Römer 9,23-24: Gott zeigt seine Barmherzigkeit zur Herrlichkeit:  
24 Dazu hat er uns berufen, nicht allein aus den Juden, 
sondern auch aus den Heiden.
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Israel steht sich im Hinblick auf diesen neuen Bund aber durch den Versuch der eigenen Gerechtigkeit 

selbst im Weg (Röm 10,2-4). Es stößt sich an seinem eigenen Messias. Was der greise Simeon über den 

gerade in die Welt geborenen Sohn Gottes sagt (Lk 2,34), erfüllt sich in tragischer Weise im ganzen 

öffentlichen Wirken Jesu. 

  


